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(D) Van Európának egy nehéz kérdése, mely 
mindig akkor ébred föl, mikor e földterület a meg- 
rázkodtatások vége felé jár, mely hasonló a politi- 
kai harczban azon triarius csapatokhoz, kik a ró- 

mai hadsergek hátörségét képezték, s csak akkor 
állottak elő a csatára, midőn a többi már kifáradott 

s a harczot élethalálra el kellett dönteni. 
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Ez a vasas német-kérdés, a Bund kérdése, mely 
uatóbbi napokban nagyon is kezdett forrani, s mely 
miatt ha a valamelyik világhirü iró által szelindek 
természetünek nevezett mémet nemzetet valamikép 

ki találja venni sodrából, tagadhatlanul nagyszerü 
megrázkodást fog okozni Európában, s a dolgok 
rendjét, melyet most az olasz, majd a keleti kérdés 
tart izgalomban, jobbra vagy balra el fogja dönteni. 

A német kérdés nehézségét azon körülmény 
okozza, hogy Ausztria és Poroszország vetekednek 
ott a vezérszerep felett, s ezen kettős főhatalmat 
amaz apró statusok felett nem tudják czélszerüleg 
felosztani. 

A két nagyhatalom állása a Bundhoz fontos 
kérdésben különbözik. Poroszország egész területé- 
vel kiegészitő része a német szövetségnek, mig az 
osztrák császári háznak királyi koronái jogán, biro- 
dalmának legnagyobb része a szövetség területén 
egészen kivül fekszik, s a frankfurti gyülésnek ép- 
pen semmi köze sincs a magyar vagy lengyel ki- 
rályság ügyeivel. Ez ugyan a német szövetségre 
nézve csak szerencse, a mennyiben ő nem tartozik 
az osztrák császári háznak sem magyar, sem olasz, 

sem lengyel királysági területeit védelmezni; mig 
Ausztria az egész Bund területét védeni köteles, és 
a mint első Napoleon hadjáratai alatt láthatók, Lip- 
csénél és azon Hanaunál, hol most a hesseni feje- 
delem katonacsapatokkal szedeti népén az adót, elég 
magyar és székely vér omlott, habár a Bundot csak 
azon tartományok fegyveres ereiének kell iogszerint 
védeni, melyeknek határait védi a Bund is veszély 
között. 

Ausztria politikája azonban az utóbbi időben 
oly irányt vett volt, mely Németországon a porosz 
befolyást nagyon is fenyegette. A Schwarzenberg- 
Bach kormány Ausztria német tartományaiba kivánta 
beolvasztani az attól külön álló, s a Bund területén 
kivül fekvő királyságokat. Magyarország 12 millió 
népével Ausztria provinciájárá válandván, midőn 
csak maga is nagyobb mint Poroszország, az osz- 
trák közös uralkodást oly egységes erőbe hozta 
volna, melylyel az összes német szövetség felett 
könnyen kivívhatta volna az absolut felsőbbséget. 
Us csak egy kis idő s egy összeütközés kellett volna, 
hogy a Habsburgház fejére tegye a német császári 
koronát. 

Azonban Ausztria a protestans német területen 
az uralkodók előtt sem népszerü, mig Poroszország 
alkotmányos irányát a nem protestans államok népe 
is vonzódással kiséri, s a „National Verein4, mely 
már egy nagyhatalommá nőtte ki magát, régóta Pá- 
risnak nézi Poroszországot, kit egyedül illet a né- 
met nemzetiség feletti hegemonia aranyalmája. 

A németeknek bárminő áldott flegmájok van, de 
mindig, midőn a náluknál sokkal kisebb szomszéd 
Francziaország világszerepet kezd játszani, fel-fel- 
buzdul nemzeti érzelmök, s olyankor veszik észre, 
hogy az a sok apró udvar, sok apró érdek, s a 
szövetség tág kötelékei mennyire szétszakgatják e 
nagy nemzet erejét, s mennyire képtelenné teszik őöt 
arra, hogy azon fontos szerepnek megfeleljen, mire 
épességénél s geographiai fekvésénél fogva hivatva 
an. Ennek kifolyása az, hogy nemcsak a német 
lemocratia törekszik az egységre, de magok az ural- 
kodó házak belátták, hogy solidarisabb viszonynak 

kell létesülnie a szövetségben; s ők alakiták más- 
fél évtized előtt a gothai pártot, mely végre a po- 
rosz király fejére föl is tette a német császári ko- 
ronát, mig nem azt Ausztria 1850-ben megsemmisit- 
heté. g 

A porosz uralkodó ház nem szült ugyan még 
Victor Emmanuelt, ki neki rohanjon a nagyhatalom 
kivívásának , ezért koczkára tegye saját koronáját ; 
de a hamv alatt a porosz politika csakugyan foly- 
vást éleszti a tüzet, s haladásában azon közmondat 

igazságát akarja érvényesiteni, hogy ,„lassu viz par- 
tot mos.6 

E részben a német Verein, s a gothai s más 
éjszak-németországi udvarok rokonszenve támogatja 
Poroszországot, s közelebbről igen fontos lépést tett 
saját felssbbségének megalapitására, midőn tervül 
tűzte azt, hogy épen fönntartva a szövetség eddigi 
kötelékeit, szorosabban is szövetkezzék azon apróbb 
német dynastiákkal, kik vele szövetkezni akarnak. 

A porosz diplomatia közelebbi köriratában ugy 
okoskodik, miszerint a német szövetségi acta 11-ik 
czikke megengedi minden kisebb nagyobb német ha- 
talomnak a szövetségkötés jogát, tehát Poroszország- 
nak joga van az apróbb német udvarokkal oly szö- 
vetséget kötni, a minőt köthet. Ezen jog alapján 
Poroszország ugy akar, hogy a vele szorosabban 
szövetkezett apró államok rendi katonai parancsnok- 
sága, s a külföldi udvaroknáli képviselet joga az ő 
kezeibe adassék át; miáltal az államfennség leg- 
fontosabb kellékeit egyszerre kezeihez ragadná. 

Ez esetben alig lennének többek a német feje- 
delmek mint Poroszország helytartói, és igy Ausztriá- 
nak Poroszországhoz eddig hasonló befolyása a Bund 
ügyeire egyszerre alá lenne ásva. 

Eszre is vették ezt ugy Ausztria, mint az 
apróbb német udvarok Ausztriához szitó része, s 
együttesen óvakodtak a porosz felfogás ellen, sőt 
hire is keringett, miszerint Németország innenső ré- 
sze szorosabb szövetséget szándékszik kötni Ausztriá- 
val, melynél fogva Ausztriának a Bundon kivül eső 
területeit is védeni szándékoznának megtámadtatás 
esetében. 

Mi e hirt költeménynek tartjuk , mert például 
ha Szász- vagy Bajorországnak joga volna Ausztriá- 
val ugy szövetkezni, hogy például a magyar király- 
ságot vagy Velenczé is védelmezzék: ugy a szövet- 
kezés jogát Ausztria tettleg elismerné, és semmi 
ellenyetést nem tehetne az ellen. hogy a Poroszor- 
szághoz szitó német államok szintén tetszésők sze- 
rint szövetkezzenek Poroszországgal. 

Már pedig gróf Rechberg éppen ezen szövet- 
kezhetés jogát hozta kétségbe azon jegyzékben, me- 
lyet közelebbről hat német kis és közép állammal 
együttesen nyujtatott át Berlinben óvásképp a porosz 
szövetségi reformtervek ellenében; melyben világo- 
san ki van fejtve, hogy miután a német szövetség 
egyes tagjainak a szövetség irányában oly kötele- 
zettségei vannak, melyek szükségessé teszik, hogy 
minden ily egyes tag a politikai s katonai ügyekben 
önálló szavazati jogot gyakoroljon, ezen kötelezet- 
ség teljesitésére azonnal képtelen lenne, mihelyt szo- 
rosabb szövetség által a politikai és katonai felsőbb- 
séget valamelyik nagyobb német hatalom kezeibe adná 
át; és igy világosan látható, hogy a 11-dik czikk 
nem arra hatalmazza fel az udvarokat, hogy szoro- 
sabb szövetséget alakitsanak, a létező tágabb szö- 
vetségben; hanem arra, hogy a szövetség határain 
kivül eső hatalmokkali szövetség kötések által gya- 
korolják tetszésők és érdekök szerint souverain jo- 
gaikat. 

Ki tagadhatja meg azt, hogy gróf Rechberg 
okoskodása a szövetségi actara fektetve következe- 
tes és alapos ? Ámde szinte ki tagadhatja meg azt 
is, hogy a német hatalmak, ha a szövetség iránti 
eddigi tartozásaik teljesitésére kötelezik magukat, 
el nem lehetnek zárva attól, hogy saját biztonsá- 
gukra belátásuk szerint cselekedjenek. Mert hisz 
azok, kik általános kötésekre lépni joggal birnak, 
éppen oly joggal birnak a specialis szerződésekre is ? 

Ezt Ausztria maga is tettleg kénytelen lesz el- 
ismerni, mihelyt közte s Poroszország közt összeüt- 
közésre kerül a dolog; mert nagyon valószinü, hogy 
a „würzburgiak e német viszályban egyszerre ép- 
pen ugy Ausztria vezérlete alá rendelik magukat, 
mint a „gothaiak Poroszországé alá. 

s igy a német szövetség két táborra fog sza- 
kadni; s vagy két nagy nemzethatalmi csoportazat 
alakul, vagy ha körömszakadtig harczolnak, Porosz- 
ország vagy Ausztria uralma alá kell esnie az 
egész német szövetségnek. 

Csak az a kérdés, hogyan veheti kezdetét ez 
összeütközés ? 

fejedelem az 1850 körüli zavarok közt eltörülte volt 
Kurhessen 1831-iki alkotmányát, s a helyett oc- 
troyált egyet, melyet a hesseni nép sohasem foga- 
dott el, s mely ellen országgyülésről országgyülésre 
remonstrált. A porosz, mint szomszéd hatalom, nem 
türheti ezen kis állam örökös izgultságát, s köve- 
teli, hogy a fejedelem adja vissza azon alkotmányt, 
mit elődei szentesitettek, s ha változtatni akar azon, 
vigye véghez azt törvényes és ne erőszakos uton, 
miután a hesseni alkotmány világosan meghatározta 
azt, hogy az alkotmányon bárminő változtatást az 
uralkodó csak az országgyüléssel egyetértve tehet. — 
A hesseni fejedelem szereti saját gyermekét, s nem 
örömest türheti, hogy a törvényhozó hatalom a nép- 
képviselettel megosztva legyen, tehát folyvást saját 
octroy-ját erölteti a népre. A nép minden módon el- 
lenszegül, s éppen most olvassuk, hogy már Ha- 
nau az adót megtagadta, s a fejedelem kénytelen 
katonákkal hajtatni fel azt. 

Im itt az alkalom. A vasutak által oly közel 
van e fölháboritott kis államhoz Poroszország, hogy 
minden órán ott teremhet egy hadsereggel rendet 
csinálni, s a törvényes alkotmányt visszaállitani 
Hessen-Kasselben. Eltüri-e ezt Ausztria ? Valószinü- 
leg éppen ugy nem, a mint el nem türte a mult év- 
tized elején! És ez esetben kész a casus belli, s a 
német szövetség nagy kérdésének megoldása a harcz 
terére lesz átvive. 

Ez átfutó vázlatból könnyen átláthatjuk e kér- 
dés roppant horderejét kivált Ausztriára nézve, mely 
Olaszország felől fenyegetve, a keleti kérdés vi- 
haros fejlödése által érdekelve, belviszonyai rende- 
zetlensége által pedig szerfölött kimeritve van. 

Fogarasvideke, febráár elején. 

(Folytatása és vége.) 

A következő napon is, daczára annak, hogy az erő- 
azakalt tárgyalás rendén a nagy többség á im 
miszerint ezen jogkérdés fölötti vitatkoza s 
illetéktelen, s a f. k. főkormányszék által is helyben hagyot 
kötvények értelmében a pálinka-korcsmárlást, mint közjöve- 
delmet azonnal életbe is kivánja léptetni, a mely határozat 
ellen bizonyos Fegeresanu George a maga és fölhatalma- 
záson kivül még más 7 család nevében, a magos udv. kan- 
ezellária előtt előmozditandó folyamodását is jegyzőkönyvre 
jelentette: mindazonáltal a szolgabiró ur a gyökeres jog 
fölötti vitatkozásnak önkényüleg tért nyitván, miután a köz- 
ségi pálinka korcsmárlási jogunk elvitatása érdekében, jelen- 
leg vidéki ideiglenes ügyész Romaniu János kimondván, mi- 
szerint a f. k. főkormányszék magos intézkedése tévedé- 
sen alapul s ő annak érvényét el nem ösmerheti, egyszer- 
smind a polgárságot is saját pártérdekének megnyerendő, 
azt azon ferde állitással izgatta, miszerint a nézete szerint 
egyedi jogként, minden egyes lakost illető korcsmárlási jo- 
got egyesek, csak is magános (?!1!!1) érdekben, örökös köz- 
ségi allodiummá akarnák átalakitni s igy az egyeseket ezen 
képzelt jog élvezetétől örökre elakarnak zárni, nem nézhet- 
vén bideg közönnyel el, mily bünös számitással czéloztatik 
a község megkárosittatása, ugyszintén a f. k. főkormányszék 
legmagasabb rendelete meghiusitása , az ily módon megtá- 
madott jogfogalom és törvényes tekintély védelme érdeké- 
ben több polgár magát szólásra jelentette föl; azonban fáj- 
dalom ! a városi szolgabiró sem kellő vezényleti tapintattal, 
sem a szükséges tekintélylyel nem birván, a fölismerhetőleg 
szerepekre bétanitott - noha csak töredéket képező - ro- 
mánok, a szájokba adott ,„individual!!4 fölkiáltásokkal 
oly botrányos zajt ütöttek, hogy egy szónok sem juthatott 
teljes kihallgatáshoz s igy, mielőtt ezen fölvett eszmék: ha 
a kérdéses jog személyes vagy községi-e ? minő értelme 
lehet ma az allodinmnak ? minő volt ezen jogélvezetnek ere- 
dete, különböző idejü gyakorlata ? sat. sat. megfejtethettek, 
nem akarván maga a városi szolgabiró is semmi jogi elmé- 
letet e kérdések fölött eltürni, midőn egy szónok azon buj- 
togatásra számitott állitást, mintha a kérdéses jogot örökös 
allodiummá akarnák tenni, megczáfolandó, oda nyilakozott, 
hogy e jogot allodialis természetüvé senki sem erőszakolja 
és az illetők részéről nem értett allodium ezim erre nem is 
alkalmazható, mert annak, ha ma, még jogi értelmet ad- 
hatni is, az csak is ingatlan javakat képviselhetne és hogyha 
szinte e jog egy ideig a gyakorlat szerint egyedi is volt, 
mint a község területéhez kötött közös jog csak is közsé- 
ginek tekintethető, annyival inkább, mert az utolsó reedszer 
álatt e jogélvezet önkénytesen a közszükségek fedezésére 
fölajánltatott s tényleg is fordittatott; fölhasználván a városi 
szolgabiró ur azon igen egyoldalulag vett nyilatkozatát s 
azon praerogativát is tulajdonitván magának, hogy ö mint 
elnök magán véleményt adhat jegyzőkönyvre, az ennek 
vitelével megbizott Seress Károly atyánkfiát fölhivta jegy- 
zőkönyvbe igtatni, miszerint ő maga is a pálinka-korcsmár- 
lási jogot individnalisnak tekinti (?1111) a mire is az észre- 

Az alkalom már készen áll, A besseni választó ] vehetöleg pártérdekben betanitott román töredék „indivi- 
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dualist fölkiáltással zajt ütvén, a szolgabiró senkit sem 
engedett töbhé szóhoz jutni s igy mielőtt ki lett volna a 
tárgy meritve, vagy egyes nézelre nézve is a többséget a 
szolgabiró csak ki is akarta volna venni, a gyülést a legna- 
gyobb ingerültséggel fölkiáltván : hogy ,ő 26 évekig volt 
katona, s az ő felsőbb utasitáson alapuló akaratának min. 
denki köteles engedelmeskednit (?l) eloszlatta, egyszersmind 
nevezett jegyzőtől az alapul vitt jegyzeteket is erővel elve- 
vén magával vitte, és másnap önkényüleg. egy előttünk ös- 
meretlen tartalommal szerkesztett jegyzőkönyv aláirására is 
kényszeritette, mely fölhivást azonban jegyzőnk magától eré- 
lyesen viszszantasitott. 

Miután ezekszerint, f. kir. főkormányszék ! városunk 
szervezési ügye fájdalom ! azon egyének által, kik vidékün- 
kön, az általok előidézett nemzetiségi versengések, torzsal- 
kodások következtében a részünkre megnyert bizottmányi 
többség által a kormány hatalmat kezükre ragadták, ujból 
elejtetett és a már többször nyiltan fölmutatott pártérdekek 
s fortélyok miatt közönségünk bizalmát teljesen elvesztvén, 
városunk szervezését sem a t. vidéki tisztségtől, sem egyes 
tagjaitól nem remélhetjük, jövőnk iránti méltó aggodalommal 
könyörgünk : 

miszerint a f. kir. főkormányszék tekintetbe véve 9 
havi sükertelen küzdelmünket, több rendbeli nyomások mi- 
atti szorongatottságból eredt alázatos folyamodásunkat, mint 
szintén a t. vidéki tisztségnek a f. k. főkormányszékkel s 
illetőleg magos rendeletelvel szemközti vakmerő ellenszegü- 
léseit, nevezetesen pedig a községünk jövedelmi alapja ró- 
vására naponta merészebb alakban nyilatkozó törekvéseit 
addig is, mig fönérdekelt május havi legalázatosb folyamo- 
dásunk legkegyelmesebben elláttatnék, mind városunk sietős 
szervezése, mind pedig a jelenleg is egyesek által bitorolt 
koresmárlási jog, mint közjövedelem sürgős vissza állittatása 
érdekében egy biztos urat kegyelmesen kirendelni s cz 
által az önkényes visszaéléseket megszüntetni, s a felzavart 
belrendet, nyugalmat szenvedélyektől zaklatott szegény vá- 
rosunkban mielőbb kegyelmesen helyreállittatni méltóztas- 
sék sat. sat. sat. 

Fogarasvárosa közönségének választott képviselői. . . . 
(Sok aláírással.) 

Ezen intentiokhoz reméllem nem kell commentár . . . . 
de hisz ezen összehivott népcsoportulást nem is nevezhetni 
gyülésnek, mert ez fájdalmas gunyora lenne egy gyülésrőli 
fogalomnak. 

Izgult kitörései ideig. szolgabiró s nyugalmazott es. k. 
főhadnagy Gremoiu urnak eléggé bizonyitják azon tapin- 
tatlanságot, a melylyel e gyülés vezettetett; többi közt fenn 
hangon nyilvánitá, hogy „én, mint 26 éves katona elég 
hadban forogtam, de annyira soha se jöttem zavatba, mint 
e város gyülésében s mint katona, utasitásom alapján, feltét 
len engedelmességet követelek, nem ösmerhetve el más 
nátiót, mint csak a nátio-imperetyászkát... 

Egyes szereplőket kijelölni most hagyján, de hogy azon 
bizonyos urak mult évi szerepöket ezen évben még gyakor- 
latiabban tudnák előadni, fájdalom tapasztalni lehete. 

Görögszertartásu naptár szerint „Juon* névnapján, 
több ily nevüt lévén szerencsés e város kebelében lakóul 
láthatni, östve fáklyás menettel tiszteltettek meg; azt, hogy 
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a Ilstennek csak egy három számu) ur volt a rendező s 
vezető még mind hagyján, de hogy ezen urak vezetése alatti 
tömeg által a magyar társalgó terem ablakaiból miért vere- 
tett bé több, akkor midőn alatta elvonultak, semmiesetre 
nem lehet indokolni, miután a magyar elem minden ilyes 
demonstratiot eddig került s józanul jövőre is kerülend. 

A vidék hangulata csendes , küzd a drágasággal s 
élelmi szügségekkel, Mohaniu sz. biró ur a porumbachi já- 
rásban a meginditott regálek elrontását ezen uj évben is 
háboritatlanul folytatva, már az e tárgyu tisztségi rendele- 
teknek nem is akarnak Kercsesorán engedelmeskedni, bebi- 
zonyithatólag, nyiltan s fenhangon mondva: ,Csem pásze de 
Mohán, csem pásze de capitanu Brán.* 

A porumbachi s szératai fiskális (szász nemzet ált. 
birt.) regalék iránt jött kormányszéki rendelet, de még nem 
vétetett igénybe annyi hó óta?!!... 

A tavalyi erdő., rét- s korcsma-prevaricatorok iránt sem- 
mi rendelkezés még nem történvén, nem bámulhatni, ha 
Strezsa Kercsesorán a gr, Teleki Gyula ő miga udvarában 
fényes nappal három jó falusi madár pálinka kérés czime 
alatt a gazdatiszt ur távollétében beállván, védtelen s gyen- 
ge idegzetü nejét fenyegető bántalmakkal illették, a mi 
többre is ment volna pálinka kérés czime alatt, ha hirtelen 
a gazdasági gyakornok s csürbiró észre nem veszi, s be- 
rontva a már konyhai cs. rúddal ostromló románt meg nem 
ragadja, a mely általános a három romántóli megrohanást 
az erőteljes gazdai gyakornok elháritva, iszonyu káromlá- 
sok s felgyujtási fenyegetések közt, a csűrbiró segélyével 
az udvarból kiüzettek; s csak az erős lélekjelenlétnek kö- 
szönhető, hogy a gyönge idegzetü S. J. urnő e kérési mo- 
dort minden szomoru következmény nélkül kiállotta. Ezen 
három román nem rég a szamosujvári czivilizált iskolából 
azt absolválta; hazakerülvén, most practizálni kivánt, a tá- 
vol levő gazdatiszt ur vagy udvara pénzesládájában, de eny 
nyibe felsült ezen experimentatio is, mint napjainkban so- 
kaké. Ez rögtön jelentetve a szolgabirónak (Mohauiu) nehány 
nap mulva „Tagsatzungot" rendelt, a mit be nem várhatva 
a gazdatiszt ur, folyamodás alapján a tisztség előtt jelentést 
tett, s igy nagykésőre kihallgattatva a panaszlók s annak 
meg nem hívet de megjelent tanui, ugy látszik az osztrák 
büntető törvény sok kibuvói közt az öntudatlan ittasult ál- 
lapotát ohajtják bebizonyittatni, olyak által, kik a ténynél 
jelen se voltak s csak az esemény után este találkoztak egy 
korcsmában. Több ilyen napirenden vann 
A farsang itten is, mint mindenttt a hazában csak el- 

telend tánczvigalom nélkül, jobb időkre hagyván a tánczot. 
Társalgó egyleti vigalom önfentartási szempontból inditvá- 
nyoztatott volt, de a körzött aláirás nyilatkozásul igazolá, 
hogy az etelae eoki a jelen nyomasztó helyzetet it- 
ten is, mint mindenttt, s inkább önkéntesen magát meg- 
adóztatja a szükségesek fedezéséül, mint malasson most, mi- iős minden vagy feljejdül, vágy időszerten elnémul Thátja papocskái Nagy Mi 
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felüték itt meglehetős pártolás mellett még január eleje óta 
vidéki szinészi sátrukat, énekes népszinművek s bohozatok 
sikerültebben mulattatva röviditik hosszu téli estvéinket. 

Mint curiosum s nem mint hirlapi kacsa ide igtatandó, 
hogy R. ur tán megbusulva , hogy nem prufolt vagy matu- 
rizált, annálkevésbé doktorizált districtualis assessor, s azon 
conduit listában még az „Anmerküng« rubrikába se vétetett 

fel qualificatioja, egy este a szállásán levő kutjában vagyis 
helyesebben annak vedrében bele állva phlegmatice beeresz- 
kedett, a hol a „hüvögte megsokalva ,segitséget" kiabált s 
egy elmenő magyar polgár által e zaj észrevétetve, a benn 
fázó urat ujjával kifeléjövésre intve hivá : Háj domnule R. 

áffáré, háj, hájlt Hogy családi kedvetlenség vagy belfurda- 
lás, vágy bűbánat állomásáért volt-e oka ezen hideg fürdő- 
nek, Isten csak tudója ezen igaz ténynek. 

Egy másik jellemzö, hogy a közvélemény sujtó ostora 
mily hatalmas s kebellázitó egy névrokonra bizonyitja kö- 
vetkező : Jelen perczeinkben csupán képletben fejezhetve ki 
magunkat, a figyelmes s körülményeket ismerő olvasó meg- 
nevezés nélkül is eltalálandja a valódi nevet. Egyik grófi 
udvatban e vidékben egy gazdasági gyakornok B. Endre 
megunván azon ősi nevet, a mit az egész világon a r. ka- 
tholikusoknál egy bizonyos napon megbélyegezve megemli- 
tenek, ugy leginkább jellemét sértőleg szivére vevén azon 
sok dicsérő áldást, a melylyel e különben székely eredetü 
név, most fájdalom e városban s vidékben a sujtoló közvé- 
lemény előtt találkozik, biztos értesülés után férfiason elha- 
tározta felsőbb helyre folyamodni, s eddigi becsülettel meg- 
őrzött nevének Albisire változtatását kérvényezni, remél- 
ve, hogy sok kellemetlenségtől jövőre meg leend kimélve, 
a mi több hó óta ismeretlenek által csupa névcseréből egy 
a jeleni hatalom polczán elbizakodottan kéjelgő névrokonért 
ártatlan s becsületteljes személyét bántalmazta. 

Könczei Károly. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
— A királyi tábla elnöke b. Apor a főkormányi el- 

nökségnek 655 Számára, mely a törvényes királyi tábla foly- 
tonosan székelő másod birósággá alakitását rendelé el, ké- 
ri: hogy most midőn az első fokozatu biróságnál a törvény- 
kezés folytonossága szempontjából és azon tekintetből, mivel 
az eddigi hazai viszonyok következésében megakadt tör- 
vénykezés folyóvá tétetik, egészben nagyobb munkásság fog 
kifejlődni, és igy a másod biróságnál is több teendők van- 
nak kilátásban, hogy az ügyek menetele hátrányt ne szen- 
vedjen, az előadók hiánya miatt, megrendelendő lenne, 
hogy a számfeletti birák mint rendes előadók használtassa- 
nak, s nemcsak az itélőmesterek, hanem a tábla rendes és 
számfeletti birái is kötelezve legyenek pereket előadni; a 
szózatolásra pedig a számfeletti ülnökök, mint segédbirák ki- 
sebb tanács gyülésekben is, mint a bünügyi osztály ülései, 
felvehetők, s ha a szükség ugy hozza magával, a tanács 
jegyzőkönyve vitelével is megbizattatnának. Továb- 
bá, hogy a kir. tábla tagjainak fizetése a birodailom más 
tártományai másod hiróságainak fizetése mértékére arányo- 
sittassek amru mina állA Liáaáo oflallanán-, 
és az ügyek a kezelési személyzet hiánya miatt hátramara- 
dást ne szenvedjenek, a megkivántató ügykezelő személy- 
zet feláliitása iránt intézkedést kér, még pedig mint meg- 
jegyzi: ,„egy igazgatónak, a meglevő levéltárnok mellett 
még egy segédnek, 4 irodatisztnek, 2 járulnoknak és 4 
dijnoknak már jelenlegi alkalmazása elkerülhetetlennek tü- 
nik fel.4 A szolgai személyzet nagyobbitása iránt ugy véle- 
kedik, hogy a meglevők mellé 1 tanács-, s 1 irodai szolga 
volna egyelőre felállitandó, s fizetésőkön orvoslás történjék. 
A fennebbi projectumok, melyek a tábla tagjainak köteles- 
ségein lényeges változtatást tesznek, valószinüleg nem fog- 
nak elfogadtatni, legalább mi nem hiszszük, hogy a tábla 
rendes birái a referadakra s a számfelettiek a tollvitelre 
kényszerittessenek. Ez valóban annyi volna, mint azon al- 
kotmányos szerkezetü törvényszék bureaucratikus berende- 
zése. A mennyiben az e körüli nézeteket kivehetlük, a tábla 
marad azon szerkezetben és tagjai azon hatáskörben, a 
mint voltak. 

—– A birodalmi tanács alsóháza f. hó 18:dikán végez- 
te be a sajtótörvények büntető részét. A szavazásnál azon 
rendkivüli tünemény adta elő magát, hogy Giskra, Mübnl 
feld és több előkelő baloldali tag a csehekkel és lengyelek- kel szavazott. A sajtó - igy végzé beszédét Gikra, ki nagy 
kedvetlenül rostálta a miniszteridm azon elvét, miszerint a 
törvénykezésben töredékes feformokat behozni nem lehet — 
a sajtó az esküdtszékek oltalma nélkül nem 
szabad, szabad sajtó nélkül semmi szabadság 
meg nem állhat, szabadság nélkül az alkot- 
mány csak szinleges üres forma, én és barátaim 
nem csak nagy, hanem szabad Ausztriát is akarunk. 

— A „Sürgöny bécsi levelezője értesül, mily nagy 
a cseheknél a boszuság a miatt, hogy az ő Landes-aussehus- 
sok kérte fel a helytartóságot, rendezzen februar 26-dikára 
ünnepélyt. Ezen bizottmányban a német elem bir tulnyomó 
sulylyal, miután cseh tagjai közül többen a birodalmi tanács 
alsó házában ülnek. 

— A Görögországban kitört forradalom hire távirati 
uton először is a bécsi bajor követtel közöltetett, azon meg- 
bizással, hogy hivja viszsza Lajos és Lipót bajor hgeket, 
a kik Görögországba utazandók Triesztben már hajóra száll- 
tak volt. Ázonnal gözös küldetett utánuk, s most a hgket 
várják Bécsbe viszsza. 

— A magyarországi árvizkárosultak fölsegélésére a nmlgn. magy. kir. helytartótanácsnál eddig elő több mint 23,000 frt. kegyes adomány gyült be. 
– Prágából irják, hogy az országos bizottmány szavazattöbbséggel elhatározta februar 26 dika évnapi ün- nepét megtartani. A helytartóság a prágai érsekhez és a püspökökhöz azon kérelemmel folyamodott, hogy febr. 26- dikára rendeljenek hálaistenitiszteletet. Néhány városi kép- viselő pedig a várostanácsi elnökséghez beadványt nyujtott e e be, kérvén hogy febr. 26.dika ünnepeltessék meg, mint ez bály ismert vezérlete alatt oct. 20 dikával történt. 

— Prágában egy állatsereglet mutogatónak elefántja, 
misz Betsy, szörnyü módon megéhezvén, fogta magát, s a 
menageriás német bőrládáját a benne levő tárgyakkal ugy 
mint ruhák, egy borotva és 25 tallérral együtt felreggelizte. 
Kedélyes ötlet a mysztől, s a mi különös, annak gyakorlati 
végrehajtása után igen jól érzi magát. Csakhogy ezen fur- 
csa hirnek – melyet természetesen német lapból veszünk 
át a gyengébbek kedvéért — olyan kacsaszaga van ! 

— Prágából azt irják a „Czas" nak, hogy az ameri- 
kai St. Louis és Racin csebgyarmatokból 4–8000 ember 
jövő tavaszkor az Amur vidékére költözködik ; eddig már 
6000 kérvény adatott be, s mindez az orosz ügynökök mü- 
ve, a kik a népet tévutra vezetik. 

—- A prága-bustheradi vasutvonal mentén a telegráf- 
sodronyokat több helyt ellopták. Egy ponton 60, máson meg 
70 öl oda van, A tettesek szigornan nyomoztatnak minden 
eredmény nélkül. 

—– Reményi meghivást kapott Lipcséből hangver- 
senyek adására. 

- A walesi herczeg Bécsben mulatása alkalmá- 
val értesülvén, hogy az árviz által meglátogatott polgárok 
mily nyomorra jutottak, elutazta előtt 50 font sterlinget kül- 
dött a polgármesterhez. 

— A budai népszinházban közelebbről „Béla futá- 
sa" az első magyar opera fog szinre kerülni, melyhez a 
zenét Ruzicska irta ; Ezen darab magyar jellegü dalmü- 
veink közt legrégibb, ugyszólván megalapitó gyökere. Né- 
mely pesti lapokban azon óhajtás nyilvánul, hogy az a 
nemzeti szinháznál is előadassék. 

– A „Pester Lloy dő szerkesztőségéhez az árviz 
által nyomorra jutott szerencsétlenek fölsegélésére már 12,000 
frtnál több begyült. A vizáradás következtében Kalocsa és 
vidéke legtöbbet szenvedett. Alig van ott 40 ház, melyet 
az ár megkimélt. A lakók egyes töltésekre menekültek, hol 
szabad ég alatt iszonyu nyomor közt tanyáznak. Az árviz 
által ellepett helységeknek vagy merőben nincs már élelmi 
szerök, vagy a mi van, alig elégséges pár napra. A Csal- 
lóköz insége még tán irtoztatóbb. A mint a vész perczében 
a pozsonmegyei töltéseket az ár elszakitá, az egész sziget 
ugy elöntetett, hogy csak itt-ott egyes ötven-hatvan négy- 
szeg ölnyi pontok maradtak szárazon, melyekre aztán em- 
berek s áll tok menekültek ; ezek is sok helyt odavesztek, 
mert a mindinkább toluló jégtorlaszok miatt nem lehete megmen- 
tésükre sietni. Sokan egy egy ily keskeny szigeten 3-4 
napot töltöttek éhezve, fázódva, a legszörnyübb kétségbee- 
sés közt, mig segély érkezhetett. Gróf Nádasdy Lipót őrsi 
és gadóczi birtokából csupán négy hold maradt szárazon. 
A gazdasági épületek nagyobb része öszszeomlott , a takar- 
mányt az ár elsodorta, a vetések eliszapoltattak, 800 db. 
juhot egy leroskadó akol agyonnyomott. A szegény földmi- 
velők majd mindenöket odaveszték. A Csallóközben némely 
helységben 60-80 ház öszszeomlott. - A ,„Czasá-nak a 
tarnowi kerületből irják. hogy a Visztula szintén kiáradott, 
s borzasztó károkat okoz ; a házi állatokból tömérdek oda- 
fulladt; éhség s betegségek pusztitnak ; iszonyu nyomor 
mindenfelé. 

—– Zágrábban egyik párbaj a másikat éri. Majd 
mindan nan tártánata : egy-egy magsahesülés. A fiatal Je- 
lasics már megverekedett, következő nap Feric ügyvéd 
vivott, s azt mondják, hogy a főispánt még kétszer hivják 
ki. Ha ez igy tart - ugymond a P. H. — Zágráb ma- 
holnap észrevétlenül középkori állapotra jut. 

— Jósika Juliától „Családélet- 
jelent meg két kötetben. 

– Posenben uj vallásfelekezet alakult, mely ma- 
gát a „feltámadottak felekezetének nevezi. Kárhoztatja kü- 
lönösen a vallási bölcselkedéseket, kutatásokat és nemzeti- 
ségi elkülönitő eszméket. 

—– Az „Ost. und Westt arról értesül, hogy Erdély- 
ben a zsandárok száma jelentékenyen szaporittatni fog. Ezek 
minden a pandurok által tett szolgálatokat átvesznek, s az 
oláhország felőli határszélek felügyelete is a zsandárokra 
lesz bizva, minthogy utóbbi időkben számos posztrák alatt- 
valót illant át Oláhországba. 

— Magyarországon az országgyülés eloszlatása óta 
700 ügyvéd jelölt tette le az ügyvédi vizsgát , mi a magyar 
muűüvelődés történetébon s a mostani zord viszonyok közt 
nem csekély jelentőségi mozgalomnak tekintendő. 

— Brünnben oly olcsó szövetet találtak fel, mely- 
ből egy téli öltöny legfölebb 3 frtba kerül, ha igaz. 

—– A „Sárospataki Füzetek ötödik évfolyama 
a közelebb hozzánk is elküldött IX. s Xik füzettel bevég- 
ződött, s már is jelenthetjük a hatodik évfolyam I. 
ftizetének megérkeztét. E protostáns tudományos folyóirat 
jelessége átalánosan el van ismerve. Vajha Erdély is feles 
számu előfizetőkkel járulna azon, nemcsak a lelkész- és ta. 
nárkarra, de bármely osztálybeli mivelt emberre nézt is nél- 
külözhetlen közlönynek fentartásához. Ha eröt s egészséget 
csak köteles jó eledel adhat, akkor valóban használnunk 
kell az ily lelket erősitő tápszereket, mert lelki erő s teljes 
egészség nélkül ebben a válságos időben fenn nem állha- 
tunk. - A fennirt 8 füzetnek jelesb czikkei: A nagy filo- 
sof Verulami Bacon, Macaulay által jellemezve. Áz an- 
gol eredeti szerint Könyves Tötb Mihálytól. A ma- 
gyar szentegyház viszonya a római kuriához az Ár- 
pádház kihalása után, Róbert Károly, Lajos és Zsigmond 
királyok alatt, Pálkövy Antaltól. A magyar protes- 
táns egyház szabadságának védelme, német tudósok 
megtámadásai ellen, Révész Imrétől. Az oktatási mód 
lényegesebb alapelvei. Magyar prot. egyháztörtörténeti kut- 
fők. A chinai vallásrendszer. Egyházi költészet 
sat. Idejárulnak : Irodalmi Szemle. Vegyes hirek. - A ,Sá- 
rospataki Füzetek ára, hatvan iven, tiz szállitmányban 
egész évre postai szétküldéssel 6 ft; félévre. 30 ív, öt szá- 
litmányban 3 fi. - Az 1859. 1860 és 1861. évi folyamból 
nehány teljes példány a szerkesztőségnél még kapható. Kik mind a három évi fölyamot együtt megrendelik, összes áruk folyó év május első napjáig 10 uj ft. Azontul, valamint ad- 
dig is külön egyes folyamok, csak a rendes áron kaphatók. 

—- Losádról Vitályos s többek aláirásával egy nyilat- 
kozat küldetett be hozzánk Zudor Dénes szolgabirónak a 
K, K." 21-dik számában közreadott védirata ellen. Ég 

czimű regény 



ugyancsak 
azon saját neve alatt m t 

iróját gyanitja, a kéziratot tőlünk kéri ki, hogy elégtételt 

követelhessen. Ez egy ujabb eset, s ez évben már második, 
hogy az irodalmi nyilvánossággal visszaélés történt; oly visz- 

szaélés, a minőnek szégyenünkre ekkorig példáját csakis 

Erdély adta. Zudor Dénes neve alatt azon nyilatkozat még 

nóvemberben küldetett be, mellékeltetvén a „Nyilttér.beni 
kiadás dija. A nyilatkozat azonban nem jött ki. Erre Zudor 
Dénes a mult hónapban reclamált, hogy védiratát adjuk ki. 
inthogy a szerkesztés körül személyváltozás történt, nagy 

ánjárással kaptuk elé az emlitett iratot s adtuk ki az iró ki- 

vánatára, s im most kiderül, hogy hamis irat, s hogy Zu- 
dor Dénes, kinek neve alatt irták, söt reclamálták azon czikk 
Kiadását, mitsem tud róla, söt magát azáltal sértve érzi, s 

a kéziratot kéri ki, minthogy irójának kilétét gyanitja s 

elégtételt akar eszközölni. Azon hős, ki az irodalmitért ily 

arczátlanul használta fel, örvendhet magának. Egygyel 

emelé azoknak névsorát, kik a barbár nevet méltán megér- 

demlik. Az eredeti kéziratot Zudor ur nyugta mellett tölünk 

hiteles egyén által átveheti, mert ez ügy oly fondor, hogy 

végre már a Zudor ur levelének sem hiszünk. 
— Szegény ember még a sirba is bajosan elhelyez- 

hető ott, hol a humanitás még az illő műveltségi fokot 

nem érte el. Ennek egy példáját irják hozzánk H. Kemény 

falváról. Ott egy görög hitfelekezetü czigánynő Burcsa Ist- 

vánné meghalt; folyamodik a férj az illető lelkészhez, hogy 

temesse el. Ez azonban a stola fizetést kivánta. A czigány- 

nak egy fillére sem volt. Erre Rácz Sándor falusbiró, s La- 

katos F. esküdt, egy szegénységi bizonyitványt adnak, mely 

hozzánk eredetileg beküldetett. E bizonyitványon hátiratilag 

az illető lelkész meghagyja az almási kántornak, temesse el 

a czigányt, minthogy ő hasonló foglalkozás miatt nem ér- 

kezik; az almási kántor, a bizonyitvány másik hátára irja, 

hogy ő nem érkezik (nem mondja miért ?) a temetést vég- 

hez vinni, hanem Deák István collegáját bizza meg azzal. 

Ugy kell lenni, hogy Deák collega sem érkezett a szegény 

koldusnő temetésére menni, vagy a czigány fáradott ki; 

mert végre is a keményfalvi unitarius lelkész vitte véghez 
az isteni és emberiségi szolgálatot. 

Nyilatkozat.*) 

A ,„Bukuresti magyar Közlönyő t. ez. előfizetőit köte- 

lességemnek ismerem saját és Hunniánk nevében megnyug- 
tatni, hogy én a hozzám begyült előfizetési összeget össze- 
sen 465 irtot o. értékben átadtam t. lelkész Czelder Már- 
ton urnak és barátomnak, mely összeget ő egy telek véte- 
lére forditott Ploest városában, a hová az idén iskolát és 
később templomot szándékozik épiteni. Az előfizetők t. ez. 
névsorát is átadtam neki, hogy azt a prot. e. és iskolai la- 
pok szerkesztőségének Pestre felküldje, hogy azok a kik 
pénzüket e nemzeti és vallásos ügy oltárának alapjául fel- 
ajánlani nem akaárnák vagy nem tehetnék, Dr. Ballagi urtól 
azonnal visszakapják. Midőn a körülmények lapunk megin- 
ditásának kedvezendnek, a ref. missio kötelezi magát, hogy 
ez összeget Hunniánknak s illetőleg a t. cz. előfizetőknek 
visszafizeti, Koos Ferenez ref. lelkész, 

mint a Hunnia elnöke. 
Bukurest, 1862. febr. 8. 

Nemzeti szinház. 

Szombaton, február 15-dikén egy uj frenczia dráma 

„(A) völgy lilioma', adatott; szerzője Barriére, fordi- 

totta Feleky Miklós. Ha nem csalódom, Balsac hasonczimü 

regényéből van dolgozva, melyet ifjuságom szebb napjaiban 

nagy mohón olvastam, mialatt nem egy érzékeny köny ned- 

vesité pilláimat. Ah, most is emlékszem, mennyit sirtam 

Henriette-el titkon. Midőn a regény végire értem, s annyi 

lelki küzdelem, martyrszenvedés és hihetetlen önmegtagadás 

után Henriette a virágok közt a kereveten kiszenvedett, a 

tulizgatottság- s tragikai rokonérzéstől –mert romlatlan fiatal 

kedélyemmel mindent átéreztem, semmit se biráltam — ma- 

gam is kimerülten borultam a pamlagra, s elkeseredve s0- 
hajtám : Nincs igazság, a földön nincs igazság, mert ez 
anyagi világban a fenkölt lélek küzdelme vajmi keserves, 

diadala vajmi rideg ! Oh Henriette, ha a te szerelmed tulvi- 
lági philosophiaját, mely a földre soha se száll alá, a női 
szerelem valódi helyes fogalmaként kell tekintenem, ha te 
ily hihetetlen lelki fenséggel, egy goromba vaddisznó iránti 
tántorithatlan hüséggel nem csak valóban hbű feleség, de 
egy valódi nö példányképe is vagy: akkor elvesztem, mert 
érzem, hogy ily nőt imádni tudnék, s ily nő nem létezhet 
e durva földi létben ! És többé nem annyira a Henriette, 
mint a magam sorsát sirattam. Rég volt, bohóság volt ! De 
az bizonyos, hogy oly tulmagasztasult jellemü nöt, oly tul- 
világi lényt, minőnek Henriette van rajzolva, soha se talál- 

tam; pedig megfordultam a sentimentalis németek társadal- 

mában is, s mindig a jó társaság embere és a hölgyek nagy 

tisztelője, söt itt-ott szerencsés udvarlója voltam. Henriette 

nem is egyéb, mint egy ábrándkép, mely nem tudom ho- 

gyan jelenhetett meg Balsacnak, egy a földi gyönyörökbe 

majdnem belefult materialistának lelke előtt. Alkalmasint 
álmában látta e képet, vagy megundorodva a földi gyönyö- 

rök mámorától, mint a bünös a megtérés pillanatában, a jó 

és szép elvont fogalmának ábitatosan leborulva áldozott egy 
szép érzeményt, egy magasztos gondolatot, megteremté az 
eszményt, meg a regényt, s aval odadobott a világnak egy 

elvont fogalmat élő lénynek hazudván egy jellemet, mely- 

nek párja nincs, nem is volt. A dráma, mely e regényből 
készült, sziatán oly menyországbeli philosophiáját hirdeti a 

szerelemnek, hogy ha ez dogmául fogadtatnék el, az egész 

emberiség rémitő kedélybetegségbe, lelkimeghasonlás marta- 

lékául latgnk emberei nem egyébért élnek, esznek, 

isznak, mozognak v usznak, hanem, hogy elhitessék 
velünk, miszerint a szerelem valami olyan theoria, a mely 
az életben csak önmegtagadás és lemondás által gyakorol- 
ható valódi nemes értelemben. Ezen absurd elméletet a 
szerző nem is erőszakolhatta át más, mint oly rendkivüli 
helyzetek és conjuncturák közt, melyek ritkán fordulnak elő 

*) Kéretnek a t. szerk. urak e sorok átvételére. K. F. 
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most veszszük Zudór ur azon nyilatkozatát, hbogy az életben. Ha még egyszér előadják e darabot, ajánlom a 

kijött czikket nem ő irta, s minthogy fiatal kedélyüeknek, hogy vigyenek két zsebkendőt maguk- 
kal, sirják ki magukat jól, de ha kiléptek a szinházból, jus- 
son eszükbe, hogy a szerelem, mint theoria, csak rideg örö- 
möket szül, valódi érzemény helyett keserti gyökerü senti- 
mentalismust ültet a szivbe. A darab jeles szinésznönk és 
personalunionál fogva szinigazgatónénk Follinusné jutalom- 
játékául adatott szép számu közönség előtt. 

Vasárnap, február 16-kán: ,Dobó Katicza" Tóth 
Kálmán kedvelt történeti népszinmüve adatott harmadszor. 

Hétfőn, február 17-kén : ,„Egy szegény ifju tör- 
ténete" egyike az ujabbkori legjelesb franczia drámáknak 
adatott. Ily mű szerzője méltán megérdemlé, hogy Párisban 
adatásakor III. Napoleon ő felsége által a császári páholy- 
ba hivassék, legmagasb társaságban élvezni az előadást. A 
szerzőnek azonban vajmi fájdalmas gyönyört nyujthatott sa 
ját darabjának előadatása. Hiszen az a tragicum lelkéből 
forrott, s a szegény ifju története, ah, sokak, s talán saját 
története. E darabban tulajdonkép a franczia nemesség egy 
részének mostani helyzete ábrázoltatik, s ha e szomoru hely- 
zet valódi oka, az imperialismus nincs benne érintve se, ez 
igen könnyen felfogható. Midőn III. Napoleon, ,hogy a tár- 
sadalmi rendet megmentse,4 a nagyszerü államcsinyt elkö- 
veté, a franczia nemesség nem csatlakozott hozzá, s csá- 
szári trónját parvenukkel volt kénytelen körülárasztani, a 
kik fényes rang- és fizetésért szivesebben segédkeztek az 
alkotmány confiscálásának csupán anyagi hatalom, de nem 
a jog erején alapuló ténye kivitelénél. A nemesség elvi ma- 
gatartásánál fogva minden befolyását elvesztette Franczia- 
országban; a hatalom emberei teljesen megbuktatták azt, s 
nem egy franczia nemes kénytelen a szegény ifju történetét 
játszani a nélkül, hogy atyja a börzén eljátszta volna ősi 
vagyonát. E darab a franczia social-politikai élet mostani 
folyamából van meritve, valódi élethű jellemek, valódi drá- 
mai helyzetek: Ha elég vakmerő lennék drámairóink sorába 
lépni, nem restelném Feuillet példáját követni; a mi social- 
politikai életünk folyamából hasonló tárgy akárhány merit- 
hető. Gyulai, Paulai és Paulainé kitünöleg játsztak. 

Kedden, febr. 18-kán: „Tévedt nőt (Traviata) Ver- 
di szépségekben gazdag operája adatott. Pauli (Álfréd) 
gyönyörü szabatos énekével magas müigényeknek felelt meg, 
s a közönség méltán ragadtatott zajos tetszésnyilatkozatokra. 

Szerdán, febr. 19-kén: megint majomhistória ,Domi 
halála czimü látványos szinmü adatott, s a szinházban 
hering módjára szorongott a publikum. A világbirü kau- 
tsehuk-ember Arlotto Stefano egy amerikai majmot majmolt. 
Nem tudom, mi legyen ebben müvészi? Williám orangutan- 
got majmolt. Nó ha a kolozsvári közönség igy rohan a maj- 
mok bámulására, s igényt tart arra, hogy műértő közönség- 
nek, valódi miveltségi érzékkel birónak neveztessék, meg- 
várjuk ezután, hogy a jobb drámák, operák, vigjátékok és 
szinmüvek szemlélésére is rohanjon. Egyébiránt senkinek a 
gusztusát elrontani nem akarom, s a szinigazgató urnak se 
vehetni rosz neven , hogy a közönség gyengeségei iránti 
gyöngéd tekintetből Thalia templomában majmokat ugrálta- 
tott a szent oltár körül. 

Csütörtökön, febr. 20-án: „Don Juán* Mozárt nagy- 
szerü operája adatott meglehetős erőkifejtéssel. Pajor Anna 
(Elvira) igazán jól nézett ki s szépen is énekelt; Marczell- 
né is (Anna) elég szépen nézett ki, de nem énekelt szépen, 
ha szabad öszintén szólni; Ormai sok igyekezettel és siker- 
rel adta a czimszerepet, s ő is szép volt; Melesz Liszka is 
(Zerlina) szeretetreméltó volt és csinosan énekelt, csak azt 
nem értem: miért mutogatja a közönségnek folytonosan a 
tenyerecskéit. Marczell Leporello szerepében ez alkalommal 
is jól forgolódott. Káldy ur pedig a zenekar vezérletiért 
szintén dicséretet érdemel. De a közönség igen csekély 
számmal élvezte Mozárt zenéjét. K 

U. I. Csak nagy baj az, ha az embernek rövid az 
emlékezötehetsége ! A multkor Harai Viktor „Leányvá- 
sár Debreczenbené czimü darabjáról szólva, azt irám, 
hogy abból a „Korunk" mutatványt is közölt. Ugy látszik 
tévedtem, mert a szerző az emlitett ujság közelebbi számá- 
ban ország világ szine előtt felszólit, hogy jelöljem ki a 
„Korunk« azon számát, a melyben a „Leány vásár"-ból 
mutatvány közöltetett, s ezt a bizonyosság azon érzetével 
teszi, hogy teljesithetlen ,szivességre" szólit fel. Hálátlan 
ember ! mn öt halhatatlanná akartam tenni és ő igy akar 
megsemmisitni e kegyetlen interpellatioval, melynek iroda- 
lomtörténeti fontosságát tekintve, lehetetlen össze nem bor- 
zadnom tévedésem előrelátható komoly következményeitől. 
Mit fog mondani a nagy világ, mit fog mondani az utókor!? 
Végem van, megbuktam! De uram Isten, hiszen errare hu- 
manum est, s ha megkapnám a ,„Korunk4-nak azt a bizo 
nyos számát, roppant tévedésemet helyreigazithatnám, sőt 
kegyes elnézésért esedezve, példátlan szerénységemmel még 
tán jobban megszilárdithatnám igazságszeretetem iránti hi- 
tét minden igaz kereszténynek , a ki e rovatnak olvasója. 
Azonban sehol egy számot is abból a „Korunk4-ból elé 
nem tudok kapni, pedig most már magam is szeretném el- 
olvasni azt a mutatványt, mert (köztünk maradt szó legyen) 
én bizony nem olvastam volt el egészen. De most jut eszem- 
be; történeti dráma volt. Hahó! megvan! Most már tisztán 
jut eszembe , hogy a czime : „Betblen Gábor.4 Bocsánat, 
hogy elvétettem. IÉs most, édes Viktor, szerencsét kivánok 
önnek „drámairói munkásságához,4 s fogadja el egy isme- 
retlen jóakarójától, a kinek nem hiában nehezedett ősz fe- 
jére az évek hosszu sora, fogadja el azt a tanácsot, hogy 
ha komolyan akar előre törni, ne engedje magát ily cse- 
kélységek által zavartatni. Csak előre! Nagy dologból sem- 
mit, kicsinyből nagy dolgot nem kell csinálni, mert amaz 
elbizakodottá, ez meg néha nevetségessé tehet. Egyik se 
szegény legénynek való ! X. 

— 

POLITIKAI HIREK. 
Francziaország. A ,Moniteur. mult hétföre jelen- 

tette volt a válaszfelirati bizottság javaslatának felolvasását 
a senatusban. A „Patrie" szerint a viták szerdán vagy, csö 
törtökön fogtak elkezdődni s Napoleon herczeg is részt ve- 
endett bennök. 

sltió, melyet a török csapatok Pogliseben bevette. 

A franczia lapok kiméletlenül rójják az olasz - 
seket. A „Pays a ,Nationalités ezt olasz fez kütek 
ezikkét veszi alapul , melyben e lap törvényeket idéz ae 
hogy a miniszteriumnak volt hatalma az utczai zavatgások 
meggátlására, s megjósolja, hogy ujabb körrendeletének 
sem lesz foganatja. Avagy remélheti-e a miniszterium hogy 
a mazzinisták szót fogadjanak neki ? A „Pays" tovább megy 
s azt állitja, hogy a miniszteriumnak azon esetben is ten- 
nie kellett volna, ha törvény nem rendelné. Ő a felelős mind 
tetteiért, mind mulasztásaiért. Az olasz parlament pedig jól 
tenné, ha a kormányrudat a vezetőkre bizná. A régi ró- 
maiak nem azt mondották : „Ubi libertas, ibi patria,4 ha- 
nem ,ubi patria, ibi libertas;4 s valódi hazafiaknak, ha a 
nemzeti függetlenség szent érdeke kivánja, nem szahad ha- 
bozni, a személyes szabadságot pillanatilag feláldozni. Az 
idéztük franczia lap ohajtja, hogy az olasz miniszterium a je- 
len válságban minél kevesebb ellenzékre találjon, nehogy 
azt kelljen majd mondania, hogy törekvéseit meghiusitották. 

Az „Indép. B.4-nek irják Párisbol, hogy Thouvenel 
ur értekezett Nigra lovaggal a közelebbi olaszországi de- 
monstratiók tárgyában, s a franczia külügyminiszter szigo- 
ruan nyilatkozott ellenök , s kérte, hogy az olasz kormány 
igyekezzék meggátolni. Nigra ur azt felelte, hogy az olasz 
kormány szint oly mértékben ellenzi e nyilatkozványokat, 
vagy legaláb ezek zajos modorát, s kész meg tenni mindent, 
hogy jövőre meggátolja ; de ha ez sikerül is, bajosan fog 
sikerülni annak meggátlása, hogy a nép ne készitsen peti- 
tiókat a világi uralom megszüntetésére. A „Indép.4 nem hi- 
szi, hogy a franczia kormány majd nehezteljen ez óvások 
miatt, mert a czéljokra nézve egyeznek az ő politikájával 
söt a közelebbi demonstratiókat is a frenczia kormánynak 
a római udvarhoz küldött sürgőnye idézte elő. Antonelli bi- 
bornok azt mondá, hogy az olasz néppel a pápa a legjobb 
egyetértésben van : a közelebbi demonstratók az ellenkezőt 
bizonyitották; a római kérdés megoldására az olasz közvéle- 
mény meg van érve. 

Olaszország. Rómából jött tudósitások szerint a bi- 
bornokkar azon határozatra birta a pápát, hogy a pápai le- 
véltár legtitkosabb iratainak egy részét égessék el, a többit 
szállitsák Civita vecchiába, hol egy osztrák hajóra rakatván 
Triestbe s onnan Bécsbe vitessenek. 

Kossuthnak Turinba érkezésére, hol Türrel és Klapká- 
val találkozott, némely lapok, mint a ,Köln. Ztg.4, „Tempo 
s mindenek felett az „A. Allg. Ztg.4 nagy fontosságot he- 
lyeznek. Erősitni fogja, mondják, a cselekvési pártot, mely 
a tavasz közeledtével különben is nyugtalanabbá kezd vál- 
ni, s melynek a király szivéből barátja. Az augsburgi né- 
nike azt is tudja, hogy a nagy izgató egy hoszszas beszél- 
getés után a királylyal, elutazott Genuába, honnan, mint 
hirlik, Kaprerába menend. A bécsi „Vaterland Kossuthféle 
bankjegyek készitése s értékesitéséről kapott tudósitást, me- 
lyet azonban helyszüke miatt csak következö számjában 
igér közölni. 

A római orosz követ Kisseleff ur megigérte Antonelli 
bibornoknak, hogy a lengyel püspökök akadálytalanul utaz- 
hatnak Rómába a szent zsinatra. 

A ,Patrie" szerint szó sincs róla, hogy a franczia hely- 
örségek az egyházi tartományokból egész a fővárosig bevo- 
nassanak; a megszállás status quoja fen fog tartatni. 

Nénmetország. Berlin, febr. 16. A képviselőház 
egyik bizottmányi ülésében a pénzügyminister tudatá a bi- 
zottság tagjaival, hogy a kormány Őlaszország elismerését 
elhatározta, s hogy kivánatos volna a nyilvánossággal szem- 
ben az initiativát a miniszteriumnak engedni át; az indokok 
iránt kérdeztetvén Patow ur, kijelenté egy részről, hogy 
Olaszországnak porosz részrőli elismerését egy barátságos 
hatalomnak további diplomatiai cselekménye követné, mely 
felett az alkudozások még függőben vannak, és másrészről, 
hogy a ház kezdeményezése által a belső ellenpártnak al- 
kalom szolgáltatnék, illetékes helyen befolyásaikat érvénye- 
siteni, s az Olaszország elismerésére vonatkozó eddigi jó 
rendelkezéseket meghiusithatni; ez okból látná a miniszte- 
rium kivánatosnak, ha az inditvány elnapoltatnék, s azért 
fel is kéri a bizottmány tagjait, erről a ház töredékeit ér- 
tesiteni. A képviselők azonban e közleménynyel nem elé- 
gedhettek meg, s a pénzügyminisztert bizonyos időhatár ki- 
tüzése iránt interpellálták, mint melynek bekövetkeztéig a 
kormány Olaszország elismerését kihirdeti; Patow ur ezt 
nem határozhatá meg, s igy végzés lett, hogy az inditvány 
mérsékelt alakban meg fog tétetni. A mi a miniszter által 
emlitett barátságos hatalom további diplomatiai cselekmé- 
nyét illeti, ez alatt Oroszország hasonló elismerése értetik, 
melyet az itteni és a londoni kabinetek igyekeznek Sz.-Pé- 
tervárott kieszközölni, Sándor czár még vonakodik ezen 
elismeréssel, valószinüleg azon patronatus miatt, melyet 
Nápoly felett gyakorolt; ha azonban a legujabb sz. pétervári 
közleményeknek hitelt adhatni, ugy ezen elismerési lépés 
Oroszország részéről nem sokára meg fog tétetni. jó 

Spanyolország. Matamoros, az a protestáns spa- 
nyol, kiröl minapában irtuk volt, hogy azért, mert a nép 
nyelvére forditva árulta a bibliát, hét évi gályarabságra itél- 
tetett, közelebbről egy levelet intézett az evangelicus egy- 
lethez Párisba, melyben irja, hogy rajta kivül még nyolcz 
egyén ül fogva Malagában vallása miatt, továbbá Sevilliában 
hét, Granadában három, oda sem számitván a arcolloná- 
ban, Cordovában és Jaenben történt befogatásokat. Az el- 
fogottak közt több nö s egy 16 éves leány van. Malaga, 
Granada és Sevilla közt ötvennél több családapa volt kény- 
telen kivándorolni, hogy a hatóság szigorától meneküljenek. 
A spanyol hatóságok érzik e rendszabályok egész gyülöle- 

elfogottak összeesküvéseket koholtak. 

Törökország. Egy 7 . Egy Mostárból febr. 16.ról kelt sür- 
göny szerint a felkelők ügye hanyatlásnak indult. Azon p 

mai és popovai nahiáknak a zubziiakkali összek ötte 
vágta, ugy, hogy az előbbieknek nem maradt egyéb mit 
tenmiok, minthogy meghódoljanak. E czélból ma reggel ide- 
jöttek a siummai és popovai elökelök, hogy földieik nevés 



ben hódolatukat kijelentsék. A szerdár, Omer pasa, teljes 
amnestiát adott nekik. A kerület minden gaftanja ki fog 
nevezni egy kenézt s minden falu egy muktart, a kik aztán 
Trebinjében egybegyülendnek, hogy lakostársaik érdekeit 
szabályozzák és képviseljék. - Mosztarba egy csapat Dibra 
és Maff tájékáról való hegylakó albán érkezett Abdurraman 
bey vezérlete alatt. Ha a zubzii tartomány azonnal meg 
nem hódol: nehány nap alatt meg fog támadtatni. 

Ujabbak. Naupliában, mint a „Wien. Korr.4 ir- 
ja, a várbeli tisztikar nagy része is a forradalmiakhoz 
csatlakozott; csellel a várost és várat hatalmukba keri- 
tették s a király gyilkolási merényletért fogoly Dosiost 

kiszabaditották. 
— Egy Athénből febr. 15-ről kelt távsürgöny sze- 

rint az Argoban állomásozó lovas osztály is a felkelők- 
höz csatlakozott. A felkelők az ellenzék szellemében mi- 
niszter változást, s alkotmányreform végett nemzeti gyü- 
lést követelnek. 

— A ,„Münchener Ztg.* febr. 19-i számában irja: 
Poroszország válaszjegyzéke nem szedi fel a bhidat, nem 
égeti el a hajókat, hanem Ausztriának és a középállo- 
moknak uj előterjesztvényeire vár. Hogy mi (a würtbur- 
giak) a németszővetség törvényei által kiszabott állás- 
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pontból semmit sem engedhetünk, szemmel látható, E 
mellett ujabb közeledést sem tartunk lehetlennek; s tán 
éppen azon égető kérdésben is, mely közelebbről legin- 
kább elválasztott t. i. a kurhesseniben. A dánügy is javu- 
lás utján van. 

— A ,P. Ll.* párizsi levelezője szerint Napoleon 
herczeg nem tud megegyezni Troplong elnökkel azon 
passus felett, melyet az elnöők a romai kérdésre vonatko- 
zólag a válaszfeliratba felvenni hajlandó volna. A her- 
czeg ennélfogva, nem csak meg fogja tartani beszédét, 
hanem igen valószinüleg módositványt is inditványozand. 

— Páris, febr. 20. A „Moniteur* jelenti: Anto- 
nelli bibornok Francziaországnak a püspökök Romába hi- 
vása iránt tett kérdésére azt válaszolja, hogy a meghi- 

vás szabad tetszésre bizza, a meg- vagy nem jelenést s 
éppen nem kötelező , egy tisztán vallásos ünnepélyre. A 
kormány azon nézetben van, hogy a püspökök csak ak- 
kor hagyják el megyéiket s kérnek felhatalmazást az or- 

szágbóli távozásra, ha fontos egyházkerületi érdekek 
hivnák őket Romába, 

— Romából azon hir érkezett Párisba, hogy az elől- 
emlitett városban Campello herczegnőt, ki rokon a Napo- 
leon családdal, midőn bátyjával Musignans herczeggel a 

szinházba lépett, egy pápai rendőr feltartoztatta s ki- 
ragadta kezéből a virágbokrétát azon ürügy alatt, hogy a 
virágok háromszinüek. Ezen ügyet jelentették Thouvenel 
urnak, ki azonnal utasitá Lavalette marquist, hogy kér- 
jen felvilágositást a pápai kormánytól. 

—- A ,B. B. Ztg.*-nak egy bécsi magán sürgönye 
szerint Ausztria a németországi értekezletekkel öszsze- 
függőleg Bernben is lépéseket tett, hogy Schweiczot a 
tervezett biztositéki szövetségre birja, viszon szolgála- 
tul a helvét szövetségi terület biztositását ajánlván. 
Schweicz határozata még nincs tudva. 

– Uj-York, febr. 6. Lincoln és a hadügyminisz- 
ter parancsnokságot vállalnak a hadseregben. Mexikoból 
jelentik, hogy a bel egyenetlenség megszünt s minden 
párt egyesült az idegen beavatkozás ellen. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 

Februar 22-kén : Nemzeti kölcsön 84.55. 5 0/, Metalliaues 
70.70. Bank-részvény 848.-. Hitel-részvény 202.30. Váltó 
Londonra 137.—. Ezüst 136.15. Arany 6.53. 

Februar 20-kán: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar 
országi 71. —. Erdélyi 68.50. 

T. és felelös szerkesztő DOZSA DANIHL. 

HIRDETÉSEK. 
HIVATALOS. x 

(497) a—3) : 
1088. 1s6. Árverési hirdetmény. 

Folyó év martzius 12-én délelőtti 9 órakor az alólirt pénzügy-igazgatóságnál a tordai 
fiscalis jószág, minden hozzá tartozó lak és gazdászati épületekkel, és az eddigi szokás s 
fennálló törvények szerint gyakorlandó korcsmárlási joggal, hat egymásután következő évre 
ugy mint: az 1862-ik év julius 1-ső napjától kezdve az 1868-ik év junius utolsó napjáig, 
nyilvános árverés utján haszonbérbe fog adatni. - 

Ezen jószág alkatrészei felől fölvilágositást szerezhetni: az alólirt pénzügy-igazgató- 

ság levélkiadó hivatalánál az illető lételtárból. — : 

Haszonbérleni vágyók kötelesek az árverés kezdete előtt 450 frtot, mint a kikiáltási 
ár 10 száztólliját bánatpénzül [vadium:] kész pénzben vagy 59es államkötelezvényekben 
az utolsó bécsibörzei érték szerint számitva befizetni, mely a legtöbbet igérőnek csak is a 
meghatározott biztositék [:cautio:] letétele és annak elfogadása után, a többi árverezőknek 
pedig az árverezés végeztével vissza fog adatni. 

Az árverésben csak oly egyének részesülhetnek, kiknek jó hirnevök, erkölcsi maga- 
viseletök és vagyoni állásuk az árverező bizottmány előtt ösmeretes vagy pedig ezen tulaj- 
donságukat az illető hivatalok hiteles bizonyitványa által kimutatják. 

Áz árverezéstől merőben ki leendnek zárva a gyámnoki engedély nélküli kiskoruak, 
valamint a bünfenyitő kereset alatt állott, elitélt vagy bizonyitékok hiánya miatt feloldozott 
egyének, mint szintén az álladalmi javak eddigi oly haszonbérlői, kik szerződvényüket 

megszegték. - 
Az árverezés kezdetéig 36 kros bélyeggel szabályszerüleg ellátott, az ajánlkozó 

kereszt- és melléknevét sajátkezüleg aláirt, az alól megnevezett kerületi cs. k. pénzügy- 

igazgatósághoz czimzett bepecsételt irásbeli igéretek [offert:] is elfogadtatnak, ha azok a 

fennebb meghatározott bánatpénzzel, vagy pedig annak valamely álladalmi pénztárnáli befi- 

zetéséről szóló nyugtával ellátva leendnek, az azokban felajánlott haszonbérleti öszveg szám- 

mal és betüvel kifejezve leend, és azon nyilatkozatot tartalmazandják, hogy az ajánlkozó 

nagykoru s az árverezéshez a fennebbiek szerint feljogositott oly egyén, ki a haszonbér- 

lendő jószág alkotrészeit ösmeri, s magát az árverési és szerződvényi feltételeknek , me- 

lyek előtte ismeretesek, minden kifogás nélkül aláveti. 

A társulati irásbeli ajánlatoknak az érintetteken kivül még magában kell foglalni azon 

nyilatkozatot, hogy ajánlkozók közösen t. i. egy mindenkiért és mindenik egyért kötelezik 

magokat a haszonbérleti és szerződvényi feltételek teljesitésére, valamint azon egyén nevét 

is, kinek a haszonbérleti tárgy átadandó. 
Azon esetben, ha a szóvali és irásbeli legmagasabb ajánlatok egyenlők lennének, az 

árverezésnél tett utolsó szóbeli legtöbbb igéret előnynyel birand, egyenlő irásbeli ajánla- 

toknál az elsőséget sorshuzás határozandja meg; hiányos irásbeli ajánlatokra pedig semmi 

tekintet nem leend. 
: 

Egyszersmind figyelmeztetik minden hasznbérleni vágyó, az illető jószág és hozzátar- 

tozó épületek jelen állapotáról az árverezés előtt magának anynyival inkább tökéletes tudo- 

mást szerezni, mivel későbbre semminemt kifogásnak hely nem adatand. 

A haszonbérleti es árverési feltételek az árverés kezdete előtt fel fognak olvastatni, s 

addig is ugy a tordai sóhivatalnál mint az alábbjelölt pénzügyigazgatóság levélkiadó 

osztályánál megtekinthetők. 
A kolozsvári cs. k. kerületi pénzügyigazgatóság, februarius 19-én 1862. 

(á494) (2-3) 

234 1862 Nirdetiméemy. 
Az aradi kir. e. b. váltótörvényszék tudatja, hogy aradi lakos Goger Emmánuel 

mint felperes, farkadini hunyadmegyei lakos báró Nopcsa László, mint alperes 
ellen, 

2025 frt töke s járulékai iránt váltókeresetet inditott, és hbogy annak tárgyalására, – mintán 

az első tárgyalási határnap az idézésrőli bizonylat be nem érkezte miatt sikertelenül 
elmult, 

1862 évi martzius 14-ik napjának reggeli 9 órája tüzetik ki, melyre a felek ezen váltótör- 

vényszék elé idéztetnek, még pedig alperes b. Nopcsa László azon figyelmeztetéssel , hogy a 

hirlapok utjáni kihirdetés által a keresett levél kézhezszolgáltatottnak tekintetni, s az ügy, 

MEM HIVATAIOs. 
ENNEETENY. 

OCSIKI JÓZSEF külmonostorutcza 59. szám alatt rendes és dús választékü 
raktárt tart mindennemü épületfa- és dészka-nemekből, különösen pedig találta- 
tk nála asztalosok számára tökéletesen kiszáradt 3, 1, 11/,, 2, 3 és 4 czol vas- 
t(agságu fenyőfa-deszkák és fosztnik; 1, 11/4, 112, 2 és 3 czol vastag bükfa, 
1, 1,y, 14/2 és 2 czol vastag tölgyfa-deszkák és fosztnik; továbbá ugyanezen 
fajta hárs- és juharfa-deszkák, és szeszgyár fölszereléséhez szükségeltető 2, 3 és 

T6) 

(00) 

k (i0 
közdirré tétetik, hogy az Ó-várban 246 számu Trándafir háznál, a legillendőbb 
áron koszt adatik, akár ott éve, akár házhoz hordva. - Azért a kiknek szükségök lesz, 
jelentsék magokat a házmesternél jó idején , hogy a hónap elejével megkezdhessék havi 
kosztjaikat. - Az ételek izletességéről azok is bizonyithatnak, kik feébruar elejével jelentet- 
ték magokat. - Kolozsvártt, februar 22-kén 1862. 

1-2 
; Tordamegyében Torda városa közelében Felső Detrehemben egy nagy kiterjasésít ta 

gositott birtok, tágas udvarral, köből épült udvari szükséges épületekkel, a közelebbi szent 
György naptól kezdve több évekre haszonbérbe kiadó. Bérleni szándékozók jelenthetik ma- 
gokat Kolozsvártt Ürmösi Sámuel, Maros-Vásárhelytt Kozma Endre ügyvéd uraknál. 

ás5) ]=3) 

A 
Alólirtt tisztelettel jelenti a nagy érdemt t. cz. közönségnek, hogy Szamos-Ujvártt 

a városi tánczteremben f. évi februar 26-án fényes 
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rendezend, mely alkalommal kolozsvári közkedvességü zeneműüvész SALAMON JÁ- 
NOS zenekara a legválogatottabb darabokkal fog közreműködni. 

A n. érd. t. cz. közönség kegyes pártfogásába ajánlja magát 
STRASSER LIPÓT, haszonbérlő. 

sűomEIIÁMOS e 
könyvárusnál Kolozsvártt ammegjelemt és kapható: 

VÖVEMDÉN IFJUSIG DNKOMW. 
Hitben megerősödött protestáns fiak és leányok számára irta Medgyes Lajos. 

Ára: nyomtató velin papiron, bőrbe kötve, tokkal, 1 frt. 
Díszkiadás, iró-velin, bőrbe kötve arany metszéssel, tokkal 1 frt 50 kr. 

lis IVDO és ZOLTÁV könyve. 
ELEMI MAGYAR 

OLVASONNVV. 
Mindkétnemü népiskolák I-ső és II-dik osztályainak számára 

irta PÁNCZÉI. FERENCZ. 
Tizenkét csinos fametszettel. Ára kemény kötésben 50 kr. 

Utasitás 
az Erdélyben megszümtetett tizedbe- 
jelemtése valósiításámáli eljárásról. 
mely a hajdoni urbér-jogositott földesuraságok, ügyvédek, meghatalmazottak sat. 
szóval mindazoknak, kik urbéri tized-járandóságok valósitásával foglalkoznak 

különös figyelmökbe ajánltatik. 
Ára 50 kr. Oszt. ért. 

Fgz 

elmaradása esetében is, részére kinevezett pergondnok tr. remetei Fülöp Károly aradi y e e 

köz- és váltóügyvéddel letárgyaltatni fog. 
Kir. e. b. váltótörvényszék Aradon, 1862 januar 30. a H 

1 
! 

A közvélemény eleibe terjeszti Brassai Sámuel. Ára 50 kr. osztr. ért. 

Ugyamott Maplmató: 

A menekültek Londonban. 
REGÉNY három kötetben irta Mühlbach L a II-ik kiadás után 

forditá Aranka Ára 1 ft, 50. 

Gr. MOVTE HsTo, 
4 czol vastag, 2 öl 4 láb hosszu válogatott fenyőfa-fosztnik, végre mindennemü 

gerendák, faragott és fürészelt léczek sat. a legjutányosabb áron. Regény Dumas Sándortól. Francziából forditotta Sio. 

Iső kötet ára 30 kr. mek 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel. (Del-farkasutcza Tá sz.) 
fog s5 


